
INFORl\ilE DE COMISIONA NEIV A, LA PLATA E IQUIRA-ffiJILA 
Abril 22 de 1.996 

Por: MAlUA GABRIELA CORRADINE MORA 
Profenional Unidad Técnica 

OBJETO: Reunión de Comité Coordinador del Proyecto Zona de Desastre del Río Páez. 

En cmnplimiento de la Comisión encomendada, me desplace a la ciudad de Neiva el día 19 de Abril, 
reuniéndome en la se< le del Instituto Huilense de Cultura, con las siguientes personas: 
Dr. Jorge Alirio Rios Director del Instituto Huilense de Cultura 
Dr. Arleyn Charry. Ccordinador del Proyecto Artesanal· I.HC. 
Antropólogo Rafael Angel. Equipo del Proyecto Artesanal. I.HC. 
Ingeniero Luis Feman:io Penagos. Fundación para el Desarrollo Integral del Huila. 
Dr. Norberto Acevedo Representante del SENA Regional Huila. 

En desarrollo del ordrn del día programado, el Dr. Jorge Alirio Rios, hace un reconocimiento al 
valioso apoyo que ha dado Artesanías de Colombia al sector artesanal del Departamento del Huila, 
y hace una presentacün sobre el desarrollo satisfactorio que ha tenido el proyecto del Rio Páez; 
enfatiza la necesidad di que los otros proyectos del Huila tengan inmediata continuidad, a pesar de 
que el instituto Huilei 1Se no presente como contrapartida recursos financieros sino únicamente 
recursos humanos, que e e todas maneras es muy valioso. A ello doy respuesta informando que el Plan 
de Desarrollo Artes8JJ al adelantado por el Instituto Huilense de Cultura, se limitó a recoger y 
compendiar una serie , le proyectos de las organizaciones de base, pero que no elaboró el proyecto 
integral en sí, labor que, miamos adelantando Arleyn Charry y yo, causa de la demora para suscribir 
un nuevo convenio. 

En segunda instancia El k Charry informa que el Comité Regional de Apoyo a la Artesanía CORA, 
se ha venido confonnand J por el I.H.C, La Fundación para el Desarrollo integral del Huila, el SENA 
y la Camara de Comercio, con el apoyo de Artesanías de Colombia, a través de los Convenio y 
Contratos suscritos. 
Este comité busca atende · a los artesanos coordinadamente, y a través de unas reuniones periódicas 
con o sin Artesanías, ac :>rdar un reglamento de trabajo. 

Como tercer punto el Irstituto Huilense de Cultura hace una presentación sobre el avance de las 
actividades en cada ura de las localidades, sobre el cual han entregado informe de avance a 
Artesanías de Colombia, y presentan a los asistentes un resumen sobre el avance. Actualmente se 
trabaja con las disefiado -es en diversificación de puntadas y rescate de tejidos en dos comunidades 
de La Plata. Entra la Fundación a efectuar su trabajo en la zona, labor que ya se ha facilitado por parte 
del Instituto (les entregun el material didáctico de Artesanías de Colombia, consistente en un video 
VHS, un Video Beta y do, cassettes del módulo administrando, junto con tres juegos de cartillas de 
Artesanías y el Museo). 



Finalmente, se plantean varias inquietudes referentes al proyecto del Rio Páez, especialmente sobre 
la continuidad e in:pacto a mediano y largo plazo, y otras sobre la posibilidad de incluir nuevas 
comunidades a ser cubiertas, como es el caso de la Gaitana, que aunque inicialmente se babia 
propuesto, no tuvo rnspuesta por parte de la comunidad, basta que no vio adelantado el proyecto en 
otras comunidades y ahora si lo solicitan. 

Mi posición es la de q,.ie sobre nuevas comunidades no se trabaje, pero sí que se fortalezca y culmine 
el proceso con aquelhs que ya se ha comenz.ado. 

Una vez concluida la rlllDión, salimos en compaftia de representantes del Instituto Huilense de Cultura 
y de la Fundación pau el Desarrollo integral del Huila hacia la Plata, al corregimiento de Belén, a 
una hora de la Plata, e¡¡ donde visitamos inicialmente el Cabildo Guambiano de la Reforma. Allí se 
trabaja con cerca de 13 mujeres y 7 hombres. únicamente estaban 13 personas. La disefladora 
Claudia González ptesentó los diferentes resultados obtenidos basta la fecha tanto en el telar 
horizontal (hombres), que es uno solo en la comunidad, como en los telares verticales en los cuales 
trabajan las mujeres. : \e trabaja sobre combinación de color y dibujo en el tejido. 

El gran inconveniente e.:icontrado además del analfabetismo es la dedicación a otras actividades como 
construcción de viviend IS, etc. No obstante es un grupo que está tomando con gran seriedad el trabajo 
y la asesoria y solicitan m mayor tiempo para que se les fortalezca en las nuevas puntadas que están 
aprendiendo. Además e, lllSidero indispensable que se trabaje sobre desarrollo de producto, pues basta 
el momento están en eh,boración de telas. Tuve oportunidad de conocer las inquietudes de cada una 
de las artesanas y sus ,:xpectativas, tras conversar individualmente con cada una de ellas. 
Hablé con: 
Estefania muelas, Carmen Rosa Calambras, Angela Muelas, Jairo Muelas, Maria Luciana muelas de 
Calapse, Casilda Tombe, María Luciana Muelas(tia de la anterior Luciana). 

Se efectuó también la ;>resentación de la Foodación, y se acordó el dia que se destinará para la 
asesoría de tipo adminiiitrativo. 

Posteriormente visitan:;os la comunidad Páez de Nueva Tálaga, a dos horas de la Plata. Allí se 
encuentra la diseftadom Claudis Garavito, en un proceso muy similar al de la otra comunidad, en 
diversificación de puntadas, combinación de color, etc. Esta comunidad ha tenido mayores 
dificultades por que su pJblación se desplaza mucho a otras comunidades, adell[lás hay dificultades 
de analfabetismo, de comunicación (muchas indígenas no hablan espal'lol), y la dedicación a siembras 
y construcción de vivien,ias. 

El grupo es \ID poco men Jr que el anterior y no fue fácil obtener información sobre el desarrollo del 
proyecto. Una sola indíge1 lll hablo sobre la necesidad de un mayor tiempo en la capacitación técnica 
para poder aprender bien el oficio pues si bien algunas antes tejían mochilas ( cuetadera ), no lo hacían 
con los tejidos que ahon: les enseftan. El aprendizaje ha sido lento y dificil aunque manifestó su 
interés por continuarlo. Pla¡¡tean la posibilidad de hacer capizallos (especie de chalecos tradicionales 
en ellos). Otro ptlllto impo¡ lante que manifestaron fue su deseo por trabajar tinturados naturales y por 
utilizar la lana de oveja y no el hilo industrial. Se propone buscar unos proveedores de lana. 

Asistieron las siguientes arlesanas: Ginet Garcla, Ludia Rocio López, Licenia Pete, Cannelita Campo, 



Una ve�. conclmda la re1mÍ<)n, partimos para ia plata en donde nos reunimos sobre las 8:30 p.m. con 
el grupo que se oapr, cita en cerámica, en el frJSlituio l\11micipal de Cultura. 
l':;te grupo cnmpueS1,, por ix·rca de 20 personas, desde niños de los 10-12 años hasta mujeres de más 
,Je 50 afü>,;. liene uno, resultados muy satisfactorios, cm¡¡¡iderando que .llevan de c·.apac1tac1ón en el 
01icio apenas dos me ,cs. Aí igual que los miteriores debe profund1zai,;e más eu tecnicas fcngobes y 
nmaltes) y desandlo y defüriciim de lineas de productos con los demás componentes de 
orgm ,vacíó:i, produc::ión y comerciali;a1cíón que se requiere: Fs 1m grupo al cual ,i mucho futuro. 

Luego de una pm�enla :ion ínst1tucional y de algunas recomendaciones ,obre la importancia de tener 

wr,;;íancia en el tr11baj, , y orgmúzarse para la producción, visitamos una exposición que los alumnos 

prnpa raron, sobre lo e na! vi resultados muy prometedores. 

Finairnente regresamrn a Neiva llegando sobre la l de la mañana. La visita al municipio de Iquirn 
ddlJo ser ,;u,pcndida por problemas de orden público que se presentan €11 los ultimos dfo.s en el 
de¡m.rtamento, especialmente durante el 19 de Abril. 

El silbado una vez cun ,plido el objeto de la cmrusión, regresé a Bogotá. 

Cordialmente, 

lW A.RÍA GAHRIF LA CORRADINE MORA 
Profosional unidad éc1 ,ica 




